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CARACTERISTIOU ES PRI NCIPALES

f, DN-2500F est une double platine laser équipée desfonctions appréciées de la DN-2000FMKII avec des fonai<xr$

mentaires de mixage et de remixage sophistiqués conçus pour les DJ professionnels.

La DN-2500F peut  êt re fac i lement  montée sur  un rack standard de 19 pouces

La p lat ine et  la  té lécommande sont  connectées par  un cordon s imple,  permettant  une p lus grande l iber te :  -Si - :  . - - '  -  -

La lecture commence immédiatement  lorsque la touche PLAY ( lecture)  est  enfoncée (Démarrage instantané)

La v i tesse est  réglable a l 'a ide d 'un potent iomètre l inéai re à longue course procurant  une sensat ion analog o-e

La v i tesse peut  êt re modi f  iée momentanément à par t i r  de la  v i tesse déjà a justée (Réglage de v i tesse)

L e p o i n t o ù l e s o n d é m a r r e r é e l l e m e n t e s t r e c h e r c h é a u t o m a t i q u e m e n t l o r s q u ' u n e p l a g e e s t s é l e c t i o n n é e , é J i m n a i . : : ' : . '

ches compl iquées (Repérage jusqu'à la  musique)

L a r e c h e r c h e p e u t è t r e e f f e c T u é e p a r t r a m e s u n l q u e s  ( 1 / T 5 s e c o n d e ) ,  l ' u n i t é d e t e m p s m i n i m a l e s u r l e s C D , p o u r - u i ê 3 - ! , :

maxrmale

E- :  . rs  des fonct ions c i -dessus ( toutes fourn ies sur  le  DN-2000FMKI l ) ,  le  DN-2500F est  également  doté des fonct  ons s.

L a p l a g e d e r é g l a g e d e l a v i t e s s e à l ' a i d e d u p o t e n t i o m e t r e l i n e a r r e p e u t è t r e s é l e c t i o n n é e e n : r e + 4 V o ,  t 8 % e t  + 1 0 ' ,

Jne fonct ion d 'échant i l lonnaae a été in t rodui te,  e l le  of f  re p lus de hu t  secondes d 'échanTi l lonnage stéréo par  cÔté (Echant i l -

lonneur)
Jes boutons rotat i fs  Jog/Shut t le  permettent  d 'ef fectuer  une recherche rapide et  prêc ise des CD (Jog Shut t le)
;onct ion de contrÔle du ton pour a juster  le  ton de lecture (Commande de ton)
:onct ion de réduct ion vocale pour  rèdui re le  son des vocales (Réducteurvocal l
:cnct ion de ra lent issement  pour  ra lent i r  progressivement  la  v i tesse de lecture avant  l 'ar rêt  (Fre in)

:onct ion mémoire pour  l 'enregisÏ rement  et  le  rappel  des données d ' ident i f icat ion du d isque,  des données du potnt  de '=: '=-- -

je ,  etc  (Mémoire de réglage personnal isé)
: c n c t i o n d e r e c h e r c h e d i r e c t e p o u r a c c é d e r d i r e c t e m e n t à u n p o i n t s p é c i f i q u e s u r u n d i s q u e o u u n n u m é r o d ' i n d e t s p v ' : - =

:  'a ide des touches numér iques (Recherche d i recte l
:cnct ion de préréglage pour le  réglage des fonct ions se on l 'usage dési ré

:rtrée de fader, {Mini-iack}
=rnct ion d 'arrêt  automat ioue du servomoteur  pour  moteuT a arbre

e '= - r  de  d isque compact  cont ien t  un  rayon laser  semi -conduc-
' . ' '  ^ ten i r  la  tempéra ture  ambian te  de  la  p ièce  d 'écoute  en t re  5 'C

Ë -  rour  ob ten i r  un  ionc t ionnement  s tab  e

AUTION: (Uniquement pour les modèles pour les U,S.A. et le Canada)

, :  
' in terruDteur  d 'a l imentat ion est  dans l 'é tat  désact ivé,  l 'apparei l  est  encore connecté à la  l igne de tens or

:  : :  s 'assurer  de débrancher le  cordon en qui t tant  la  marson par  exemple lors du départ  en vacances

- '= -d 'en foncer  l ' i n te r rup teur  d 'a l imenta t ion  (POWER) après  avo i r  connecté  le  câb le  de  té lécommande du BC-- : - :

' - ra rp i l  r i cnr re  de  nê  nas  fonc t ionner  cor rec tement? v v u ,  v , ,  | , r v u v  v v  I  r v  H !

UTION : (Uniquement pour le modèle d'Europe et d'Asie)
ser  le  lecteur ,  a l lumer en tournant  I ' in terrupteur  d 'a l imentat ion sur  le  panneau arr iere
de b ien éte indre en tournant  l ' in terrupteur  d 'a l imentat ion lorsque l 'on qui t te  son dom c i le

TION DE CONFORMITE
: . :  arons sous notre seule responsabi l i té  que l 'apparei l ,  auquel  se réfère cet te déc arat  on es:  t :

EN55013. EN55020. EN60555-2 et EN60555-3
s  : s  d  soos i t i ons  de  l a  D i rec t i ve  73 l23 lEEC,89 /336 /EEC e t  93 /68 /EEC
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l l l

I eneenRAnFs

Vérification du contenu
Vér i f ier  oue le car ton cont ient  les ar t ic les suivants:

o ot r t -zsoor  (uni té pr inc ipale) 1
1@ nC-++ (télécommande)

@ VoOe d'emploi  (ce manueu
@ Une pai re de cordons à broche RCA .
O Cordon de té lécommande (3 mètres)

Installation des unités
Monter  les uni tés survotre console ou étaoère en ut i l isant  des ra i ls  à rack de 19" ElA

ATTENTION:
o La DN-2500F fonct ionne normalement  lorsque l 'un i té pr inc ipale est  montée avec le  panneau avant  inc l iné de 20 oegres

d'un p lan ver t ica l .  S i  l 'un i té est  t rop inc l inée,  les d isques r isquent  de ne pas êt re chargés correctement  ou r isquer ' .  c  èt re
mal  chargés (F igure 5)

Max.20o

Figure 5

Gonnexions
O Mett re l ' in terrupteur  d 'a l imentat ion (POWER) hors c i rcu i t
@ Connecter  les cordons à broche RCA aux entrées du mélangeur
@ Connecter  le  cordon de té lécommande au connecteur  de té lécommande REMOTE de la RC-44

S'assurer  d 'ut i l iser  le  cordon de té lécommande fourn i  Le fa i t  d 'u t i l iser  un autre type de câble r isque d 'endommager l 'appa-
re r l
S 'assurer  que l 'apparei l  est  hors c i rcu i t  lors de la  connexron du cordon de té lécommande,  Sinon,  les unr tés r rsquent  de ne
pas f  onctronner correctement

. 1

. 2

. 1
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@ ruorvrENcLATURE ET FoNcnoNS

Les fonctions et commandes énumérées aux pages 4 et 5 sont décrites ci-dessous.

o

o

(1) DN-2500F (Unité principale) Panneau avant

O O POWER (lnterrupteur et indicateur d'alimentation)
Lorsque l ' interrupteur d'al imentation (POWER) est enfoncé,
l 'apparei l  est mis sous tension et l ' indicateur d'al imentation
(POWER) s'al lume,

Réceptacles de disque
Placer les disques sur ces réceptacles, Appuyer sur les touches
d'ouverture/fermeture (OPEN/CLOSE)pour ouvrir et refermer
les réceptacles de disque,

OPEN / CLOSE (Touches d'ouverture/fermeture)
Appuyer sur ces touches pour ouvrir et fermer les compart i-
ments à disque La télécommande est également dotée de tou-
ches OPEN/CLOSE (ouverture/fermeture) Les compart iments
à disque ne peuvent pas être ouverts pendant la lecture, ainsi la
lecture doit être arrêtée avant d'appuyer sur ces touches

RC-44 (Télécommande) Panneau avant
LCD
Ces affichages à cristaux l iquides (LCD) indiquent les numéros
de plage actuels, les minutes, les secondes, les trames et les nu-
méros de mémoire.

@ Commandes de vitesse
Lorsque ces commandes sont tournées pendant l 'opération de
recherche, le point où le son est produit se déplace d'un nombre
de trames corresoondant au nombre de décl ics

l2l
o

o

@

o

@

(D

() TIME (Touches de tempsl
Ces touches commutent l 'aff ichage de temps entre le temps
écoulé et le temps restant Le mode sélectionné est indiqué par
les indicateurs ELAPSED (temps écoulé) et REMAIN (temps res-
tant) sur l 'aff  ichage à cristaux l iquides (LCD)

OPEN /CLOSE (Touches d'ouverture/fermeture)
Appuyer sur ces touches pour ouvrrr et ferrner les compart i-
ments à disque L unité principale est également équipée d'une
touche OPEN/CLOSE (ouverture/fermeture). Les compart i-
ments à disque ne peuvent pas être ouverts pendant la lecture,
ainsi la lecture doit être arrêtée avant d'appuyer sur ces touches,

CONT./SINGLE

lTouche de lesture continue / uniquel
Appuyer sur ces touches pour commuter entre les modes de
lecture de plage unique et continu Le mode sélectionné est indi-
qué par les indicateurs de lecture unique (SINGLE) et CONTI-
NUE sur  le  LCD.

LOOP (Touches d'enchaînement)
Appuyer sur ces touches pour commencer le mode d'enchaîne-
ment, L rndicateur LOOP LED (témoin d'enchaînement) est bien
al lumé oendant la lecture enchaînée

Touche INDEX
Appuyer sur cette touche pour âctiver et désactiver le mode d'in-
dex
Lindrcateur "lNDEX" s'allume lorsoue le mode d'index est activé

Commandes de balayage
Uti l iser ces boutons rotat i fs Dour sélectionner la direct ion et la
vitesse de balayage Le disque est balayé en sens normal lors-
que le bouton rotatif de recherche précise est tourné dans le
sens des aigui l les d'une montre à part ir  de la posit ion centrale,
et en sens inverse lorsque le bouton rotat i f  de recherche précise
est tourné dans le sens contraire des aigui l les d'une montre La
vitesse de balayage augmente lorsque le bouton rotat i f  est tour-
né au delà.

€D Variateurs de tempo
Uti l iserlesvariateursdetempo pourajuster le BPM Faire
ser vers le haut, pour diminuer le BPM, vers coul isser vers le
pour augmenter le BPM

@ PITCH (Touches de réglage de vitessel
Uti l iser ces touches pour activer ou désactiver le réglage
tesse à l 'aide des potentiomètres l inéaires de réglage de
se Le réglage de vitesse à l 'arde du potentiomètre l inéaire
glage de vitesse est act ivé lorsque l ' indicateur PITCH
(témoin de vitesse) est al lumé

@ TouchesA
Uti l iser ces touches pour régler le point de démarrage de la lectu-
re enchaînée

@ @ Touches TRACK/INDEX SAMP. PITCH
(piste / index de vitesse d'échantillonneur - l{{
et TRACK/INDEX SAMP. PITCH lpiste/index de
vitesse d'échantillonneur) + ))

Util iser ces touches oour sélectionner la piste. l ' index à l ire
Sélectionne également la variat ion de vitesse de l '
neur oendant la lecture d'un échanti l lon

@ CUE (Touches de repéragel
Appuyer sur les touches de repérage (CUE) pendant la lect
pour revenir à la posit ion dans laquelle la lecture a démarré
lecteur est prêt à l i re lorsque le témoin de repérage (CUE L
s'arrête de cl ignoter, reste al lumé

PLAY/PAUSE Hl (Touches de lecture/pausel
Util iser ces touches oour commencer la lecture. Appuver
fois sur la touche pour commencer la lecture, appuyer à
pour régler le mode de pause, et appuyer encore une fois sur
touche pour reprendre la lecture.

@ SAMPLER {Touches testl
Appuyer sur ces touches pour commencer l 'enregis
test Appuyer sur la touche de lecture/pause (PLAY/

après l 'enregistrement pour régler le mode de lecture
Ceux-ci sont également ut i l isés pour commuter les modes
lecture du disque et lecture d'échanti l lonnage. '

(p Touches B
Uti l iser ces touches pour régler le point de f in de session
la lecture enchaînée.

@ ExF/RELooP
(Touche de sortie / nouvel enchaînement)
Appuyer sur ces touches pendant la lecture enchaînée pour
ter la lecture enchaînée et continuer la lecture normale
point B (sort ie), ou pour revenir à la lecture enchaînée après
enchaînement ou'on vient de quitter (nouvel enchaînementl.
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Touches KEY CONTROL {Contrôle du tonl

Lorsque cette touche est enfoncée, le mode de contrÔle du ton

est activé et le ton peut être ajusté à I'aide des touches I et !
Lorsque cette touche est enfoncée à nouveau, le mode de régla-
ge de ton est act ivé et le ton reste le même, même si la vitesse

est modrf iée (KEY ADJUST)
Appuyer à nouveau sur la touche pour revenir au mode normal

Touches !
Lorsoue le mode de commande du ton est act ivé, appuyer sur

ces touches pour diminuer le ton.

Touches I
Lorsque le mode de commande du ton est act ivé, appuyer sur

ces touches pour augmenter le ton.

@ Touches de réglage de vitesse |PITCH BEND - ) et
(PITCH BEND+)

La vitesse change momentanément pendant que ces touches
sont enfoncées. Relâcher ces touches pour revenir au rythme
(BPM) or ig ina l

Touches REVERSE llnversionl
Appuyer sur ces touches pour activer et désactiver le mode de

lecture en arr ière de l 'échanti l lonneur,
Après avoir appuyé la touche REVERSE. la direct ion de lecture
ne change pas tant que la touche PLAY/PAUSE n'est pas enfon-
cêe.
Letémoin REVERSE (inversion) s'al lume lorsque le modede lec-
ture en arr ière est act ivé,

@ Touches 1 et2
Uti l iser ces touches pour sélectionner le lecteur pour lequel les
touches numériques fonctionnent.

Touche MEMO CALL (Appelde mémoirel
Lorsoue la touche CD " 1 " ou "2" est enfoncée pendant que cet-

te touche est enfoncée, les données mémorisées dans la mé-
moire sont appélées et réglées.

Touche PRESET (Préréglage)

Appuyer sur la touche CD " 1" ou "2" tout en appuyant sur cette

touche pour régler CD 1 ou 2 au mode préréglé

Appuyer sur cette touche pour régler les données préréglées

Appuyer à nouveau sur cette touche tout en appuyant sur la tou-
che CD " 1 " ou "2" pour désactiver le mode préréglé'

CLEAR (Touche d'effacementl
Appuyer sur cette touche pour effacer les données entrées à l 'ai-

de des touches numériques

Touches 0 -9 (Touches numériquesl
Uti l iser ces touches pour entrer les numéros de piste, les durées
(minutes et secondes) et sélect ionner les art icles PRESET

Touche VOICE REDUCER (Réduction vocale)
Lorsque la touche CD " 1 " ou " 2" est enfoncée pendant que cet-
te touche est enfoncée, CD 1 ou 2 est réglé en mode de réduc-
t ion vocale, et le niveau des vocales de la musique est réduit.
(Lindicateur " @ " s'al lume )
Appuyer à nouveau sur la touche CD "1" ou "2" tout en ap-
puyant sur la touche pour revenir au mode de lecture normale
(Lindicateur " M " s'éteint.)

@ Touche MEx(,
Appuyer sur la
touche oour mémorisr
disque, point de repéEga
de boucle, variat ion de

@ ToucheBRAKE
Lorsque la touche CD " 1 " ou -2'

te touche est enfoncée, CD 1 ou 2 est
et la lecture ralentie est activée (L indÉtût'
Appuyer à nouveau sur la touche CD 'I  -  ql

touche est enfoncée pour revenir au mode Ô
(Lindicateur " B " s'éteint )

DN-2500F (Unité princapalel Panncr

LINE OUT I et 2 (Sortie de lignel
Les signaux audio de chaque lecteur sont envoyés de

REMOTE (Télécommandel
Connecter ce connecteur à la télécommande RC-{4 en uÙlcfrl

le cordon de télécommande fourni,

ENTREE FADER
Uti l iser cette touche lors de l 'ut i l isat ion de l 'apparei l  avec un f ia

der de console. (Mini- jack)

(Uniquement pour le modèle
S'assurer de mettre sous tension

d'Europe et d'fuitl

(4) RC*f4 (Télécommande) Panneau arrière

@ Gonnecteur de télécommande
Connecter ce connecteur au connecteur de télécommande
(REMOTE) du DN-2500F (unité principale) en ut i l isant le cordon
de télécommande fourni

(5) Affichage à cristaux liquides (LCDI

@@@@ Affichages de TRACK (plasel, dcs
MINUTE (minutesl, des SECOND (secondesl et dae
trames IFRAME)
Ces aff ichages donnent l ' information sur la posit ion et les temps

actuels

Q-n MAIN PowER

@ SINGLE (lndicateurs de tecture uniquel

(3)

@

@

@

f in

@ CONTINUE (tndicateurs de lecture continue)
Lorsque ces indicateurs sont al lumés, la lecture continue jusqu'à

la f in du disoue

@ BAR llndicateur à barre)
Ces dix indicateurs donnent un aff ichage visuel de la posttton ap-
proximative du capteur dans la plage actuel le

ELAPSED (lndicateurs de temps écoulél
Ces indicateurs indiquent que le temps indiqué sur l 'aff ichage

est le temps écoulé.

REMAIN (lndicateurs de temps restantl
Ces indicateurs indiquent que le temps aff iché sur l 'aff  ichage est

le temps restant

Lorsoue ces indicateurs sont al lumés, la lecture s'arrête à la

de la plage
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o Affichage de la variation de vitesse
Cet affichage indique la variation de la vitesse de lecture (pitch).
( - 1 6 , 0 à  + 1 6 , 0 )

Affichage de ton / index
Cet affichage indique le ton en mode de contrÔle du ton. (- 16,0
à + 16,0)
Cet aff ichage indique également le numéro d'index de la piste
(01 à 99)

@ Indicateur de mémoire de réglage personnalisé

ll_rvu I
Cet indicateur s'al lume lorsque des données sont mémorisées
dans la mémoire.

@ tndicateur de rédustion vocale ( | vR'l I
Cet indicateur s'al lume lorsque le mode de réduction vocale esl
acUVe.

@ Indicateur de ralentissement ( ITFI )
Cet indicateur s'al lume lorsque la lecture au ralenti  est act ivée@ Indicateur INDEX

Cet indicateur s'al lume lorsque le numéro d' index de la piste est
aff iché.

@ Indicateur KEY (ton)
Cet indicateur s'al lume lorsoue le ton est aff  iché.

@ ronrcnoNNEMENTs DE BASE

(1) Ouverture et fermeture du réceptacle de disque et chargement de disques

@ .Ouverture et fermeture du réceptacle de disque

. Cette opération ne fonctionne que lorsque l 'appareil est allumé.
o Appuyer sur la touche d'ouverturefermeture (OPEN/CLOSE) pour ouvrir ou refermer le réceptacle de disque. Les touches

d'ouverture/fermeture (OPEN/CLOSE) sont sur l 'unité principale et la télécommande (RC-44).
. Les réceptacles de disque ne peuvent pas être ouverts pendant la lecture pour éviter que la lecture soit interrompue si Ia

touche d'ouverture/fermeture (OPEN/CLOSE) est enfoncée accidentellement. Arrêter la lecture, ensuite appuyer sur la
touche d'ouverture/fermeture (OPEN/CLOSE).

@ Chargement de disques

o Tenir le disque par ses bords et le placer dans le tiroir Çe disque. Ne pas toucher la surface du signal (la face bril lante).
. Lorsque des disques de 12 cm sont uti l isés, placer le disque dans les guides de tiroir extérieur (Figure 6), et lorsque des

disques de 8 cm sont uti l isés, les placer correctement dans les guides de tiroir intérieur (Figure 7).

Figure 6 Figure 7

ATTENTION:
o Ne pas placer des objets étrangers dans le tiroir de disque, et ne pas placer plus d'un disque dans le tiroir de disque à la

fois. Sinon, un fonctionnement défectueux risque de se produire.
o Ne pas enfoncer manuellement le tiroir de disque lorsque l 'appareil est éteint, car cela risque'de provoquer un fonctionn+

ment défectueux ou d'endommager le lecteur.
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t2l Sélection des pistes ou d'INDEX
o Appuyer une fois sur les touches TRACK (plage) pour aller vers la plage survante ou € crage fêc+d?fle
o Maintenir enfoncée la touche TRACK (plage) pour changer les plages en conlrnu â une Vlleslte É.o bre
o Lorsqu'une nouvelle plage est sélectionnée pendant la lecture, la lecture commence oes sJe t-æf,rsr (b recne-:-e es'

terminée
o Les plages peuvent également être sélectionnées pendant que le réceptacle de drsqre es: c-ven Lâ Hl r 'Ë!ct(r 'ê€€

est  recherchée lorsoue le réceotacle de d isoue est  fermé.
o Si la touche TRACK P') (plage) est enfoncée pendant que le capteur est sur la dernière pra_oe a cren-cre Ê0lel| Ë-

t i onnée  Demême,  s i  l a toucheTRACKl<<  (p lage )  es ten foncéependan tque lecap teu res i s - '  33 'e - f , . ep tÇ  5 r t sn+
re p lage est  sé lect ionnée

Pour reculer  à t ravers les p lages Pour avancer à t ravers les p a jÉs

Les plages changent de la manière suivante
(Ceci  est  valable pour un disque contenant 4 p lages )

[ -  
01<- 02<-03-04<-- l

Les plages changent de la manière suivante

l--------+ot 
-------> 02 ---r 03 +04 -

Figure I

Lorsqu'une p lage est  sé lect ionnée,  la  DN-2500F fa i t  automat iquement  un repérage jusqu'au point  ou le  sc^ ce-a"e r
sautant  les sect ions s i lencieuses au début  des p lages (Repérage jusqu'à la  musique) Le n iveau du pornt  d en: 'ee :e- :  é : 'e
sélect ionné avec l 'ar t ic le  de préréglage 4
Lorsque la touche INDEX est  enf  oncée,  et  le  mode de recherche d ' index est  réglé,  ut i l iser  les touches INDEX >H e:  K<
oour la  recherche d ' index.

l3l Démarrage de lecture
o Appuyer sur  la  touche PLAY/PAUSE ( lecture/pause) pendant  le  mode de pause ou de repérage pour comre^:e-  â e: : - 'e
o La lecture commence immédiatement  lorsoue la touche PLAY ( lecture)  est  enfoncée,  (Démarraqe nstaî :a.e
o L indicateur  de lecture/pause (PLAY/PAUSE) s 'a l lume lorsque la lecture commence.
o  Lepo in toù la lec tu recommencees tau toma t i quemen ts tockédans lamémo i recommepo in tde repe rage  Lc ' s . r -e  a : : - : - e

CUE (repérage) est  enfoncée,  le  capteur  rev ient  ensui te au point  de repérage ( le  point  où la  lecture a dérna"e ia :Ê 'ana

en arr ière)

Pendant la pause
Cl ionote

"ro" 
o

ET
cuE PLAY/PAUgE

^, .  Après la recherche en arr ière
Al lume en permanence

\\

a

Appuyer sur la touche de
lecture/pause (PLAY/ PAUSE) La lecture cornmence

*o" o ar* o

ET
CUE PUYPAN

a

a

Figure 9

Le mode de lecture peut  êt re sélect ionné en appuyant  sur  la  touche CONT/SlNGtE (cont inue/unique)
Lorsque l ' ind icateur  SINGLE (unique)  est  a l lumé, la  lecture s 'arrête automat iquement  à la  f in  de la  p is te,  et  le  repérage sur
le d isque est  ef fectué jusqu'à la  posi t ion de démarrage de lecture.
Lorsque l ' ind icateur  CONTINUE est  a l lumé, la  lecture cont inue jusqu'à la  f in  du d isque Lorsque la lecture est  termrnée,  le
repérage sur  le  d isque est  ef fectué jusqu'à la  posi t ion de démarrage de lecture

CUE

@E
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(4) Arrêt de lecture
o ll existe deux manières pour arrêter la lecture

O Appuyer sur la touche de lecture/pause (PLAY/PAUSE) pendant la lecture pour faire une pause à ce point'

@ Appuyer sur la touche CUE (repérage) pendant la lecture pour revenir au mode de repérage à la position où la lecture

a démarré (Repérage en arrière)

Appuyer sur la touche de
lecture/oause (PLAY/PAUSE)

a
\\

(5) Pause
o Appuyer sur la touche PLAY/PAUSE (lecture/pause) pour commuter entre les modes de lecture et de pause'

o Le témoin de lecture/pause (PLAY/PAUSE LED) clignote lorsque le mode de pause est réglé

o La Figure 11 montre la relation entre la lecture et la pause

O Le lecteur a terminé l 'opération de repérage ou de pause et attend la commande de démarrage de lecture'

@ Lorsque la touche de leàture/pause (pLAYi PAUSE) est enfoncée, la lecture commence et le point de repérage est stoc'

ké dans la mémoire.
@ Lecture
@ Le mode de pause est réglé lorsque la touche de lecture/pause (PLAY/PAUSE) est enfoncée à nouveau'

@ Pause
@ La lecture reprend lorsque la touche de lecture/pause (PLAY/PAUSE) est enfoncée à nouveau'

o Lecture
Figure 11

Pendant la locture
Al lumé

Pause

+
aro" o

ET
CUE PLAY/P I}SE

Appuyer sur la,touche de Alume
reoeraqe (uutr l .  . /

Figure 10

gro" o

"to" 
o
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Repérage
o Le"repérage"est l 'act iondedéplacementversunpointspéci f ique( lepointderepérage) et l 'a t tentedu

(mode de repérage) Lorsque la touche PLAY/PAUSE (lecture/pause) est enfoncée après le repérage, la lecnrscsrrrsæ' 
immédiatement. (Démarrage instantané)

. Lorsque l'opération de recherche de plage est terminée après l'enfoncement des touches TRACK (plagel, la platin€ localise
la position où le son commence et fait automatiquement un repérage à cet endroit. (Repérage jusqu'à la musiquel

o Si la touche CUE (repérage) est enfoncée pendant l'opération de recherche à I'aide du bouton rotatif de variation raF*le de
la vitesse ou pendant l 'opération de balayage à l 'aide du bouton rotatif de recherche précise, le point où la touche est enfoncée
est réglée comme point de repérage et le repérage commence.

o La Figure 12 montre la relation entre les opérations de lecture et de repérage en arrière.

(A) Lecture et repérage (B) Lecture, pause et repérage

O Le lecteur a terminé l 'opération de repérage ou de pause et attend le commande de démarrage de lecture.
@ Lorsque la touche PLAY/PAUSE (lecture/pause) est enfoncée, la lecture commence et le point de repérage est stocké

dans la mémoire.
@ Lecture
@ Le mode de pause est réglé lorsque la touche de lecture/pause (PLAY/PAUSE) est enfoncée à nouveau.
@ Pause
@ Lorsque la touche de lecture/pause (PLAY/PAUSE) est enfoncée à nouveau, la lecture reprend et le nouveau point de

repérage est stocké dans la mémoire.
@ Lecture
@ Appuyer sur la touche de repérage (CUE)
@ Le capteur revient au point de repérage. (Repérage en arrière)

Figure 12

Recherche
o La recherche est la fonction oui permet de contrôler en continu une certaine section du disque et de changer manuellement

la position de lecture par petits incréments. La recherche est uti l isée pour régler avec précision les points de démarrage de
lecture et les points d'enchaînement.

o Tourner la commande de vitesse pendant les modes de lecture, de pause ou de repérage pour commencer la recherche. te
son pour un tour du disque est envoyé répétit ivement. Le point où le son commence (le point de recherche) est indiqué sur
l 'aff ichage à cristaux l iquides (LCD).

o Lorsque la commande de vitesse est tournée, le point où le son est envoyé se déplace d'un nombre de trames correspondant
au nombre de déclics, et l 'aff ichage de temps sur I 'aff ichage à cristaux l iquides (LCD) change également

o Le point de recherche se déplace en avant lorsque la commande de vitesse est tournée dans le sens des aiguil les d'une mon-
tre, i l  se déplace en arrière lorsque la commande de vitesse est tournée dans le sens contraire des aiguil les d'une montre.

Le point de recherche aff iché sur l 'aff ichage à cristaux l iqui-
des (LCD) pendant l 'opération de recherche est automati-
quement stocké dans la mémoire comme point de reoéra-
ge.
Si le bouton rotatif de variation rapide de vitesse est tourné
tout en étant en mode de lecture, la lecture reprend automa-
tiquement dès que le bouton rotatif de variation raoide de vi-
tesse est relâché.

Touche d'avance
(touche intérieure)

Figure 13



(8) Balayage
o Le balayage permet d'aller rapidement en avant ou en arrière à travers le CD tout en contrôlant le son' et i l  est uti l isé par

exemple, pour localiser un morceau spécifique d'une chanson

o Tourner la commande de balayage pendant que le lecteur est dans les modes de lecture, pause ou de repérage pour commen-

cer le balavage. Le disque se déplace raptdement en avant ou en arrière et le son est envoyé Le point actuel (point de balaya-

ge)  est  ind iqué sur  I 'a f f ichage à cr is taux l iqu ides (LCD) '

La vitesse de balayage dépend iusqu'oùr le bouton rotati{ de recherche précise est tourné à partir de la position centrale Plus

il est tourné, plus la vitesse de balayage augmente' ,^ +^. ..^^r ian^ r^ oanc ̂^nir '

o Tourner la commande de balayage dans le sens des aiguil les d'une montre en sens normal, et la tourner dans le sens contralre

des a igui l les d 'une montre en sens Inverse '

Sens inverse Sens normal

@ necr-AGE DU TEMPo (BPMI

Le DN-2500F permet de régler la vitesse de lecture selon deux méthodes et d'adapter le tempo de deux CD:

o Util iser le potentiomètre l inéaire coulissant pàur ajuster le tempo (BPM). Un des trois réglages peut être sélectionné à l 'aide

du mode Préréglé.
. uti l iser les touches PITCH BEND (réglage de vitesse) pour modifier momentanément le tempo BPM Les uti l iser après le

réglage du tempo à l 'aide du potentiomètre l inéaire'

Variateur de temPo
o pour ajuster te rythme (BpM) en faisant glisser le potentiomètre linéaire de réglage de vitesse vers]:^tÎT:::]-i:';,1:i

ffi;:Ï:lï:ïiljl',:";i;iJ Ëiicr r"'".Ë.""iior,. r.tiu",. re porenriomètre linéàire de résrase de vitesse L indicateur Plrc

LED (témoin de vitesse) s'allume
o Avec le variateur de tempo, la vitesse peut être aiustée dans une des trols plages (+ 4% , *8o/o ou + 16%)' (Peut être

t ionné avec l 'é lément  Préréglé 3. )
o Le tempo (BpM) diminue lor-sque le variateur de tempo est déplacé vers le haut, i l  augmente lorsque le variateur cle

est déPlacé vers le bas.

Le point de balayage indiqué sur l 'aff ichage à cristaux l iqui-

des (LCD) est automatiquement stocké dans la mémoire

re reprend.
Lorsoue le cadran est  ent ièrement  tourné jusqu'à la  f in '  le

point  de lecture est  sauté pendant  envi ron une minute '  lu

pendant près de 3 secondes, puis de nouveau sauté, etc'

( 1 )

Ralenti

Figure 15
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(2) Réglage de vitesse
o Le rythme (BPM) augmente ou diminue momentanément pendant que la toudra

ou la touche PITCH BEND - (changement de vitesse - ) est enfoncée
ô Le changement de rythme par la touche PITCH BEND (changement de vitesse) est

la touche est enfoncée. Plus la touche est maintenue enfoncée, plus le pourcentage de
o La touche PITCH BEND (réglage de vitesse) modif ie le tempo dans une plage de i 12% lorsqp

t i o n d e v i t e s s e e s t d e  i 4 % o u  * 8 % , e t d a n s u n e p l a g e d e  f  1 8 o l o l o r s q u e l a p l a g e d e r é g l a g e
d e  t  1 6 %

o La Figure 16 montre un exemple comment uti l iser la fonction de réglage de vitesse. Dans cet exemdl
sont en cours de lecture et le tempo a déjà été ajusté à l 'aide du potentiomètre l inéaire

Les rythmes (BPM) des CD1 et CD2 sont égal isés,
mais les battements des graves sont désactivés

Tempo des
oraves du
Écteur CD1

Tempo des
graves du
bcteur CD2

*il 
ilil

Figure 16

o Appuyer sur la touche PLAY/PAUSE (lecture/pause).
(Le témoin PLAY/PAUSE (lecture/pause) s'allume )

Appuyer sur la touche LOOP afin d'entrer le mode de boucle en continu
(Le témoin LOOP (enchaînement) clignote )

Appuyer sur la touche A pour régler le point de début d'enchaînement (A)
(Le témoin de la  touche A s 'a l lume.)

+
Clign

Le DN-2500F est équipé d'une fonction d'enchaînement continu
REMAROUE: Le mode d'enchaînement continu ne peut pas être utilisé en même temps que le mode éclrantillonneur.

11) Démarrage de la lecture à enchaînement continu

@ ervcnArNEMENT coNTrNU

o

tE@

(suite à la page suivante)
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+
Allumé

. Appuyer sur la touche B pour régler le point de fin d'enchaînement (B).
(Le témoin de la touche B s'allume et le témoin de la touche LOOP (enchaî-

nement) s'arrête de clignoter et reste allumé.)

. Lorsque le point de fin de boucle (B) est réglé, la lecture commence à par-

tir du ooint de début (A) sans interruption du son.

Figure 17

Autre moyen pour régler le point de début d'enchaînement continu (A) et le point de fin d'enchaînement lBl

Pendant la lecture du disque, appuyer sur la touche LOOP (enchaînement) et sur la touche B Le dernier point de repérage

est réglé comme point A, et la lecture à enchaînement continu commence
Après le réglage du point A, régler le mode de repérage, appuyer sur la touche A, puis uti l iser la fonction de balayage ou de
recherche pour faire le réglage précis du point A (La même opération peut être effectuée pour le point B.)

(21 Ouitter momentanément le mode d'enchaînement contanu

Point de début -11. Point de fin
d'enchaînement V d'enchaînement

d'enchaînement d'enchaînement

Cl ignote Al lumé

#,^1Ë@
Pointdedébut I  Pointa"t in
d'enchaînement d'enchaînement

o Ensuite, la section entre le point de début (A) et le point de fin de
(B) est affichée répétit ivement sans interruption du son.

boucle

O-----_O l
t l \

o Appuyer sur la touche EXIT/RELOOP (sortie/nouvel enchaînement) pen'

dant la lecture à enchaînement continu.
(Le témoin de la touche LOOP clignote)

. Lorsque le point de fin d'enchaînement (B) est atteint, la lecture conti
sans retourner au point de début d'enchaînement (A)

r Appuyer sur la touche EXIT/RELOOP ou sur la touche B pendant la
normate
(Le témoin de la touche LOOP (enchaînement) s'arrête de clignoter et
te a l lumé.)
(La position à laquelle la touche B est enfoncée est réglée comme
veau point de fin de lecture enchaînée (B)).

. La lecture retourne au point de début d'enchaînement (A) et la lecture
enchaÎnement continu commence.

Point de
début
d'enchaÈ
nement

Point de fin
d'enchaînemenl

Appuyer sur la touche
EXIT/RELOOP (sortie/
nouvel enchaînem€nt)
ou touche B

68
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(4) Commutation de la lecture à enchaînement continu à la lecture normale du disque
(Réglage du mode de lecture normale sans annulation des points de début et de fin d'enchaînement)

rofl

t;l
l-l

EE
o

o Appuyer sur  la  touche LOOP en moins de 1 seconde
(Le témoin de la  touche LOOP (enchaînement)  s 'é te int . )
Le mode de lecture normale est  réglé
(Seul  le  mode de boucle est  annulé Les points A et  B ne sont  pas ef facés )

+Q+O-

Figure 20

o Les réglages du point de début d'enchaînement (Al et du point de fin d'enchaînement (B) sont annulés lorsque le
disque est retiré du lecteur.

(5) Annulation des réglages à enchaînement continu

EE@
o Appuyer sur  la  touche LOOP (enchaînement)  pendant  p lus de 1 seconde

(Le témoin de la  touche LOOP (enchaînement)  s 'é te int . )
Ensui te,  le  point  de début  d 'enchaînement  (A)  et  le  point  de f  in  d 'enchaîne-
ment  (B)  sont  annulés automat iquement
(Les témoins des touches A et  B s 'éte ignent . )

Figure 21

REMAROUE:
o Après l'annulation de la boucle en continu pendant la lesture en boucle, cela peut prendre environ 5 secondes avant

que le mode de boucle en continu ne soit de nouveau réglé.

ECHANTILLONNEUR

DN-2500F est  équipé d 'une fonct ion permettant  d 'enregist rer  le  son d 'un d isque pendant  8 secondes sur  les deux lecteurs De
le son enregist ré peut  êt re lu  normalement ,  en mode inverse (en arr ière)  et  dans un enchaînement  Ces fonct ions de l 'échantr t -

suppr iment  la  nécessi té d 'un échant i l lonneur séoaré
: Le mode échantil lonneur ne peut pas être uti l isé en même temps que te mode d'enchaînement continu.

Enregistrement d'échantillons

Eqr
PLAY/PAUSE

+

Figure22

s10P

Lorsque l'enregistrement d'échantillon est réglé pendant la lecture d'un disque, la lecture continue lorsque l,enre-
gistrement s'arrête.
Lorsque l'enregistrement d'échantillon est réglé pendant les modes de repérage, de pause ou de recherche ma-
nuelle, la lecture du disque s'arrête lorsque l'enregistrement commence.

o Appuyer sur  la  touche SAMpLER (échant l l lonneur)
(Le témoin de la  touche SAMPLER (échant i l lonneur)  et  le  témoin SAMp
MODE (mode d 'échant i l lonnage) commencent  à c l ignoter  )
L 'enregist rement  commence

. Le son est enregistré pendant 8 secondes envrron
(Le témoin de la  touche SAMPLER (échant i l lonneur))  s 'arrête de c |gnorer
reste a l lumé )
L'enregistrement peut également être arrêté en moins de g secondes en
appuyant sur la touche CUE (repérage)
(Le témoin de la  touche SAMPLER (échant i l lonneur))  s 'arrête de chgnorer .
reste allumé )

Clignote
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F

(2) Lecture de l'échantillon

l K l  l F l

Figure 23

(3) Arrêt de l'échantillon

Ë"Ë-

Appuyer sur la touche PLAY/PAUSE (lecture/pause).
(Le témoin PLAY/ PAUSE (lectu relpause) s'allume.)
Léchant i l lon est  lu .

Appuyer sur la touche CUE (repérage)
(Le témoin de la  touche CUE (repérage) s 'a l lume.)
L échantil lon est arrêté

t'ô=rClignote

Figure 24

(4) Modification de vitesse de l'échantillon

Appuyer sur la touche TRACK (piste) )H pour augmenter la vitesse de
lecture de l 'échantil lon, appuyer sur la touche TRACK (piste) l{{ pour
la d iminuer.
La vitesse de lecture d'échantil lonnage change par pas de 0,5olo et la vite$-
se clignote sur la section d'affichage PITCH pendant environ 3 secondes
(La p lage de var iat ion de v i tesse de l 'échant i l lonneur est  de + 16%).

PI.AY/PAI'SE

Figure 25

(5) Réglage du mode de lecture normale du disque après l'enregistrement d'un échantillon

o Après l 'enregistrement d'un échantil lon, appuyer sur la touche SAMPLER
(échant i l lonneur) .
(Le témoin SAMP. MODE (mode d'échantil lonneur.)
La lecture normale est maintenant possible
Léchantil lon peut être lu à nouveau en appuyant à nouveau sur la touche
SAMPLER (échant i l lonneur) .
(Le témoin SAMP. MODE (mode d 'échant i l lonneur)c l ignote)

CUE PLAY/PAUSE

Figure 26

REMAROUE:
o Lorsque le témoin SAMP. MODE (mode d'échantillonneurl clignote, les touches suivantes fonctionnent

touches d'échantillonneur, par conséquent elles ne peuvent pas être utilisées pour leurs opérations normales:
PLAY/PAUSE, CUE, TRACK>H, TRACK K< (Toutefois,lestouchesTRAGK >X et l<< lplagesl
être préréglées pour être utilisées comme touches de sélestion de plage normale. ELEMENT No. 2l

o [échantillon enregistré n'est pas effacé lorsque le disque est retiré du lesteur.

Al lumé
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(6) Lecture en arrière de l'échantillon

Ë^*Ë-
- saltP. PtTcll +

stb" o

Figure 28

fl corurRoLE DU soN

i a f t i châge change

+
(su i te à la  page

Al lumé

( 7 )

(8 )

ET

-H_8"*,

,e  DN-2500F est  équipé d 'une fonct ion
A l ' umé

PfTCH
otrqno

Clignote

PLAY/PAUSE

Figure 27

Lecture enchaînée de l'échantillon

Ce réglage peut être et désactrvé avec les préréglages (ELEMENT No 1)

Cela efface l 'échant i l lonnage enregistré

o  Appuye r  su r  l a  t ouche  SAMPLER (échan t r l l onneu r )  penoa^ : :  - s  3È  '  sÈ

conde
(Le témoin de la  touche SAMPLER (échant i l lonneur)  et  e 'e^ '^  '  S i " ' t r

MODE (mode d 'échant i l lonneur)  s 'é te ignent  )
Cela ef face l 'échant i l lonnage enreglst rê.

pour  régler  le  ton du son en cours de lecture

o Appuyer sur  la  touche KEY CONTROL (contrô le du tont
(Le témoin de la  touche KEY CONTROL (contrÔle du ton)  s  a -^ 'e
(Le réglage actuel  apparaî t  dans la  sect ion d 'af f ichage du ton '

Le ton peut être ajusté.
Appuyer sur  la  touche KEY ( ton)  |  pour  augmenter  le  ton

Appuyer sur  la  touche KEY ( ton)  !  pour  d iminuer le  ton

Appuyer sur  la  touche REVERSE (  nre 's  :^
(Le témoin REVERSE ( invers ion)  s 'a l lur re
La lecture en sens inverse commence à pa': r o8 3 ÊrloiÛrÔtrtæ
gistrement lorsque la touche PLAY/PAUSE ' Ê!'-.- 'a 3a-sêt cln

après que la touche REVERSE (sens inverse)  a ' t  e ie enfoncÈ

Appuyer à nouveau sur  la  touche d ' invers ion (REVERSEt

(Le témoin de la  touche REVERSE ( invers ion)  s 'é te int  )

Le mode de lecture en arr ière est  annulé
La  l ec tu re  échan t i l l onnage  no rma le  commence  l o r sque  a  : ' - : - :  : - i '

P A U S E  ( l e c t u r e / p a u s e )  e s t e n f o n c é e a p r è s q u e  l a t o u c h e  F E '  : : S : ' ;  s

inverse)  a i t  é té enfoncée

ifi n l]l1],,u,,

suivante)
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Clignote

PfiCl{ \E-KÊY COIfTBOL-o - ? r l ,

nEtrtr

PfTCH
o

TEtrtr

Appuyer à nouveau sur la touche KEY CONTROL (contrôle du ton)
(Le témoin de la  touche KEY CONTROL (contrô le du ton)  commence à c l t -
gnoter  )
( '  Fd "  apparaî t  dans la  sect ion d 'af f ichage du ton.)
Le ton peut être réglé au ton normal même si le "pitch" (vitesse) est modi-
f ié

REMAROUE:
La plage de réglage du ton est de t 16,0.

Appuyer à nouveau sur  la  touche KEY CONTROL (contrô le du ton)
(Le témoin de la  touche KEY CONTROL (contrô le du ton)  s 'é te int  )
La fonct ion de contrô le du ton est  annulée

Figure 29

@ neoucnoN vocALE

Le DN-2500F est équipé d'une fonction permettant de réduire le son des vocales de la musique. Ce son peut être uti l isé com
un ef fet  sonore pour l 'échant i l lonneur,  etc

o Appuyer sur  la  touche CD1 (ou CD2) tout  en appuyant  sur  la  touche VOIC
R EDUCER (réducteur  vocal ) .
("fVT-l" apparaît dans la sectton d'affichage de réduction vocale.)
La fonction de réduction vocale est réglée.

Appuyer à nouveau sur la touche CD1 (ou CD2) tout en appuyant
touche VOICE REDUCER (réducteur  vocal ) .
("|-VR-l" s'éteint sur la section d'affichage de réduction vocale )
La fonct ion de réduct ion vocale est  annulée

Figure 30
REMAROUE: Selon l 'enregistrement original, les vocales risquent

ne pas être complètemont supprimées.
Ceci est encore plus efficace lors de l'utilisation avec
musique dont les vocales sont au centrs.

TR^CK U S î
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@ neleNnssEMENr

Le DN-2500F est équipé d'une fonction pour ralentir progressivement la vitesse de lecture avant l 'arrêt Ce son peut ôtre
comme son à effet d'ambiance. (La lecture s'arrête en 0,5 secondes environ.)

o Appuyersur latouche CD1 (ou CD2) toutenappuyantsur latouche BRAKE
(f rein).
("fBKl " apparaît dans la section d'affichage de ralentissement )
La fonction de ralentissement est réglée
Le freinage est effectué lorsque la touche PLAY/PAUSE (lecture/pause)
est enfoncée pendant la lecture pendant que mode de frein est activé.

o Appuyer à nouveau sur la touche CD1 (ou CD2) tout en appuyant sur la
touche BRAKE ( f re in) .
("fBTl " s'éteint sur la section d'affichage de ralentissement.)
La fonction de ralentissement est annulée

Le DN-2500F est équipé d'une fonction pour mémoriser et rappeler les données d'identif ication du disque, les points de repérage,
les variations de vitesse, et les points de début d'enchaînement (A) et les points de fin d'enchaînement (B).

11) Mémorisation des données dans la mémoire

@ rvrervrorRE DE REGLAGE pERsoNNALtsE

ffi@@q

Faire le repérage avec le lecteur.
Appuyer sur la touche CD1 (ou CD2) tout en appuyant sur la touche
M E M O .
("ftvt l" apparaît dans la section d'affichage de mémoire, et le registre de
mémoire (0 à 199) clignote pendant 3 secondes environ dans la section
d'af f ichage du ton.)
L ooération ci-dessus mémorise les données suivantes dans la mémoire:

Données d ' ident i f icat ion du d isque
Points de repérage
La vitesse de lecture actuelle (0.0 % si le mode de variation de vitesse
est désactivé)
Points de début d'enchaînement continu (A) et points de fin d'enchaÈ
nement (B)
(Uniquement  s ' i ls  sont  réglés)

De plus, si les données sont enregistrées par erreur, uti l iser la procédure
de la section "(4) Effacement des données" pour effacer les données

REMAROUE:
Dans les cas décrits cidessous, il n'y a pas d'espace disponible dans la mémoire. Si l'on essaie de mémoriser les don-
nées en mémgire, " ç y" apparaît et les données ne sont pas mémorisées.

o Lorsqu'i/û a déjà 200 jeux de données mémorisées dans la mémoire.
(La c.afacité maximum de stockage est de 200 disques et 200 jeux de données.)

o Lor6que les données pour cetto piste sont d6jà mémorisées dans la mémoire.
(Seul un jeu de données peut ôtro mémorisé par piste.l

TEACK I S F

nl n iill-t?
* + -'l.rJ-- 

5.fr*'

rLJl il l^ill18,,uo,.

Figure 32
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(2) Ecrasement des données précédentes

(Ceci n'est possible que si 200 ieux de données sont déià mémorisées.)

EACT T 3

LH n l^ffi1l ,u*o
E*" I/ ft- 5.8*'

P|TCH %

o Appuyer sur la touche CD1 (ou CD2) tout en appuyant sur
MEMO
(' F L " clignote sur la section d'affichage du ton.)

la touche

Clignote

o ut i l iser les touches numériques pour entrer le registre mémoire à écraser
(Le registre mémoire clignote dans la section d'affichage du ton )

o Appuyer sur  la  touche MEMO.
( lM]  apparaî t  dans la  sect ion de mémoire de l 'a f f ichage.)
Les données sont maintenant écrasées

[rJlil ,til7-,t *,*
E*" tF tI- \.fi swarc

@Eq
Figure 33
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Rappel des données

- T F A C K / | N D E X -  O  O

rrlr rnrt--@l
lLJlxP P'FJl

Lorsqu'un disque de mémorre de reg'age pgsornis€ esl pôce J3-s e
lecteur, I ' indicateur l-Ml clignote, srgnalanl'a D(êsdrce d,re -e-- c'e
Util iser les touches TRACK (ptste) Dl e: ]{{ cor.r s€'e:: :--e' t
n i e t o  à  r e n n c l o r

( "  M "  apparaî t  dans la  sect ion d 'af f  ichage oe -e-c 'e  apres 3 se e: :  : -
de la  o is te )

Appuye rsu r l a toucheCD1 (ou  CD2) tou tenappuya^ l  S r '  ô  l : u3 '€  . ' ' : . ' 'C

CALL (appel  de la  mémoire) .
(Le  reg i s t re  mémo i re  (0  à  199 )  des  données  rappe lees  c ,g^o :e^ :  c€^Jê - :
3 secondes envi ron dans la  sect ion d 'af f ichage du ic^ '

Les données sont  rappelées et  le  capteur  se déplace a-  3:  - :  Je 'e ;e '33e

mémor isées dans la  mémoire
(Le témo in  de  l a  t ouche  CUE ( repé rage )  s ' a l l ume  S r  t es  c : ' - ees  J  e^ : ^3  -

nemen t  con t i nu  son t  mémor i sées ,  l es  t émo ins  de  a : : - : - e  -33D e^
chaînement) ,  A et  B s 'a l lument  également)
Dep lus ,  l ava r i a t i onde lav i t essede lec tu rees t f i xee  a  a  ' a ' 3 ' . : ^  Je  '  :Ès -
se de lecture enregist rée,
(Le témoin de var iat ion de v i tesse c l ignote )

REMAROUE: La position de démarrage de la piste change à travers la
détection audio, si bien que l 'aff ichage du temps du point
d'entrée appelé, point A et point B, peut être différent de
celui obtenu lors de la mise en mémoire des points.

Ut i l iser  les touches TRACK (p is te)  )H et  l { {  pour  sélect ionner la
ois te dont  les données sont  à ef facer
("  M "  apparaî t  dans la  sect ion d 'af f  ichage de mémoire après la  sélect ion
de la p is te )

Clignote

Figure 34

(41 Effacement des données
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Le DN-2S00F est  équipé d 'une fonct ion permettant  d 'accéder d i rectement  à une posi t ion spéci f ique sur  le  d isque ou à un numéro

d' index spéci f ique à l 'a ide des touches numér iquês et  la  touche CUE {repérage) et  la  Touche PLAY/ PAUSE ( lecture/pause)

(1) Recherche directe de piste et de temps

x s F

P{ÎCH %

(su i te à survante)

I
I

I

@ necnERcHE DrREcrE

Æ1 +6.
ffi

Chgnote

+
EE

n
Figure 35

Appuyer sur  la  touche CD1 (ou CD2)tout  en appuyant  sur  la  touche MEMO
CALL (appel  de la  mémoire)

Appuyer sur la touche CLEAR (effacement) pendant les 3 secondes que

le regis t re mémoire (0 à 199)  des données rappelées c l ignote dans la  sec-
t ion d 'af f ichage du ton
(Le regis t re mémoire et  "M "  s 'é te ignent  sur  les sect ions d 'af f ichage du

ton et  de mémoire. )
Les données sont maintenant effacées.

REMAROUE: Même lors de l 'effacement des données, la mémoire res'
te appelée.

o Appuyer sur  la  touche CD 1 (ou CD 2) .
("- " clignote sur la section d'affichage de piste et la section d'affichage
de temos s 'éte int  )

+
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Figure 36

Utiliser les touches numériques pour entrer les fËtr.
mes.
(Si les données d'entrée n'existent pas sur le disque, b
l 'aff ichage et aucune autre donnée ne peut être entrée I
l l  n'est oas nécessaire d'entrer les minutes. secondes et l€s

Appuyer sur la touche PLAY/PAUSE (lecture/pause).
La lecture commence à partir de la position spécifiée
(Si la touche CUE (repérage) est enfoncée, le capteur se dépb
position spécifiée.)
Le mode de recherche direct est annulé Iorsque la touche CD I hl
2) est enfoncée.
Lors de l 'entrée de données de recherche directe, tELAPSEDI estff i.

12) Recherche directe d'index
Régler le mode d'index, puis uti l iser la même procédure comme pour la recherche directe de piste et de temps pour accfr
d i rectement  au numéro d ' index soéci f ié

@ enenEGLAGEs

Le DN-2500F est équipé d'une fonction permettant de mémoriser divers types de données préréglées. Ces données ne sdil F
perdues lorsque l 'alimentation est coupée. Util iser cette fonction pour mémoriser les réglages désirés dans la mémoire porr b
éléments décrits sur le tableau de la page 79. Les préréglages peuvent être faits indépendamment pour le CD 1 et CD 2. t ltfsr
cette fonction pour faire fonctionner les lecteurs avec des réglages optimaux

lll Modification des données préréglées

o Appuyer sur' la touche CD1 (ou CD2) tout en appuyant sur la touche PRE-
SET (préréglage).
(' P- 5EL " apparaît dans les sections d'affichage de piste et de
temps, et la section d'affichage du ton s'éteint.)

REMAROUE: L'article préréglé peut également être modifié pendant la
lecture du disque.

(suite à suivante)

+
ra page
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o ut i l iser  les touches numér iques pour entrer  le  numéro de l 'é lément  préré-

slé
ILe numéro de l 'élément préréglé apparaît sur les sections de I 'aff ichage

de piste et de temps, et les données préréglées apparaissent dans la sec-

tion du ton )

o Pour sélect ionner les données préréglées,  appuyer sur  la  touche numér l -

que correspondant au numéro préréglé et la maintenir enfoncée
(Les données préréglées dans la  sect ion du ton de l 'a f f ichage changent

et clignotent )

TRACK TI S T

i \- Ll,_JfrF *n o
KEI

6h..'5[*'
Èreux

TBACK -I1 S Ê

ffi n tE11;!,,,,0
r" -r f. i l- ' \.ffwatr

PfICH %

o Aorès la  sélect ion des données préréglées,  appuyer sur  la  touche PRESET

af in de régler  les nouvel les données.
(Les données préréglées dans la section d'affichage du ton s'arrêtent de

cl ignoter ,  restent  a l lumées.)
Répéter  la  même procédure pour modi f ier  les données des autres é lÈ

ments préréglés

o Pour sor t i r  du mode de préréglage,  appuyer sur  la  touche CD 1 (ou CD

tout  en appuyant  sur  la  touche PRESET ou CD 1 (ou CD 2) .
(Les sections d'affichage de piste, de temps et de ton commutent à
af f ichages normaux.)
Les données préréglées sont  maintenant  modi f iées.
La modification des données préréglées peut également être arrêtée
appuyant  sur  la  touche PLAY/PAUSE ( lecture/pause),  CUE (repérage)

OPEN /CLOSE (ouverturefermeture)

7B

rEY .J F -- 5.8*"

Figure 37



t2l Tableau des fonctions préréglées
"*"  ind ique les réglages us ine

ENTREE DU FADER

lecture du fondu est oossible en connectant une console à la fiche d'entrée du fader.

o La lecture commence lorsque le commutateur est enfoncé.
o Le mode de pause est réglé lorsque le commutateur est désactivé

(FADER INPUT LEVEL HCMOS (HCMOS du niveau d'entrée du fader)
( l i  =  -3mA))

Affichage
f 

-indique un espacel

ON: Lecture enchaînée avec l 'échanti l lonneur
OFF: * Pas de lecture enchaînée avec l 'échanti l lonneur

Réglage d'enchaînement
de l 'échanti l lonneur

! 5-LDEP

ON: * Vitesse modif iée avec l 'échanti l lonneur.
OFF: Aucune modif icat ion de vitesse avec l 'échanti l lonneur

Après ce réglage, la piste peut être sélectionnée à l 'aide des
touches TRACK (piste).

Réglage de modif icat ion
de vitesse pendant la lec-
ture d'un échanti l lon

4o/o'. La vitesse peut être augmentée ou diminuée dans une
(0,1% step) plage de t47o
8o/o'.  * La vitesse peut être augmentée ou diminuée dans une
(0,1 % step) plage de t 8%
160/o: La vitesse peut être augmentée ou diminuée dans une
(0,2 % step) plage de t 1 6%.

I  P iLchRéglage de la p lage
d'a justement de v i tesse

-72d8 Le repérage n'est pas effectué au point effect i f  de
-60d8* démarrage de la piste, mais au point où le son commence.
- 36dB Le niveau de détection du premier son peut être réglé entre

-36 dB et -72 dB
OFF Détection de repérage désacttvé

Réglage du niveau de dé-
tection de repérage

Osec * EOM OFF
1 0sec
15sec Lorsque la f  in de la piste approche, I 'aff ichage LCD
20sec commence à cl ignoter, en avert issant visuel lement
30sec l 'opérateur que la piste arr ive à sa f in Le temps pendant
60sec lequel l 'aff ichage commence à cl ignoter peut être réglé
90sec entre 10 et 60 sec ondes à part ir  de la f in de la piste.
REMAROUE: Pour certains disques le temps EOM (f in de message)

risque de ne pas être Précis.

Réglage de temps EOM U
tn
tu
i)

PE
1û
EN
qfr

ON: Le réceptacle de disque se ferme automatiquement après
être resté ouvert pendant environ 1 minute

OFF: * Le réceptacle de disque ne se ferme pas automatiquement

Réglage de fermeture au-
tomatique du réceptacle
de disque

Unique: * La lecture s'arrête à la f in d'une piste
Continue: La Iecture continue jusqu'à la f in du disque

Réglage du mode de lec-
ture init ial  lorsque le lec-
teur est al lumé

Temps écoulé: * Le temps écoulé est aff iché lorsque le lecteur est
a l lumé

Temps restant: Le temps restant est affiché lorsque le lecteur est
a l lumé

Réglage du mode d'aff i-
chage de temps init ial
lorsque le lecteur est al lu-
me

E EL'1 rE

ON: Leservomécanismes'arrêteautomatiquement.
OFF: * Le servomécanisme ne s'arrête pas automatiquement
Arrêt automatique à servomécanisme: Si la touche n'est pas enfon-

cée pendant environ 30 minutes lors du mode de pause ou
d'entrée. le servomoteur s'arrête et "SLEEP" est aff iché

. Appuyer sur la touche CU E (repérage) pour passer du mode
d'arrêt servo au mode normal

Réglage d'arrêt automati-
oue à servomécanrsme

ON: Toutes les données mémorisées sont effacées.
OFF: * Les mémoire de réglage personnalisé ne sont pas toutes

effacées
Le réglage retourne à OFF lorsque toutes les données sont
effacées

Toute mémoire de régla-
ge personnalisé est effa- t  H i l [  l , -

ON: Remet les données préréglées aux réglages usine
OFF: * Laisse les données préréglées inchangées.

Figure33
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@ avlruT DE METTRE HoRs clRculr

Lorsque l,uti l isation du lecteur CD est terminé, avant d'éteindre l 'appareil, s'assurer que le réceptacle de disque a été fermé au

moyen de la touche d'ouverture/fermeture (OPEN/CLOSE).

ATTENTION:
Ne pas forcer la fermeture du réceptacle de disque lorsque l'appareil est éteint'

Cela pourrait endommager l'appareil lors de son transport'

\

Ne pas éteindre l'appareil lorsque le
réceptacle de disque est ouvert

Eteint (POWER OFF)

Eteindre l 'apparei l  après la fermetu-
re du réceotacle de disque au
moyen de la touche d'ouvertu-
relfermeture (OPEN /CLOSEI.

Eteint (POWER OFF)

Précautions de conservation
o Après la lecture du disque, toulours l 'éjecter du lecteur

CD.
Laisser le disque toujours dans le boîtier pour le

ger contre la saleté et éviter de I 'endommager.

Ne pas placer les disques dans les endroits suivants
1) Endroits exposés en plein soleil pendant une

durée.
2) Endroits soumis à une accumulation de

ou un taux d'humidité élevé.
3) Endroits exposés à des températures élevées pr

des radiateurs, etc.

Figure 39

@ orsouEs coMPAcrs

1. Précautions de manipulation de disques compacts
o Ne pas laisser des traces de doigt, de la graisse ou de

la poussière sur la surface du disque compact.
Si le disque est sale, l 'essuyer avec un chiffon doux et

sec
L uti l isation du nettoyant de disques compacts DENON

AMC-22 est recom ma ndée.
o Ne pas uti l iser du benzène, un diluant, de l 'eau, un aéro-

sol pour disques, des produits chimiques antistatiques

ou des tissus traités au sil icone pour nettoyer les dis-
ques.

o Prendre touiours des précautions lors de la manipula-

tion de disques pour éviter d'endommager la surface,

en particulier lors du retrait du disque de son boîtier et

lors de sa remise en Place.
o Ne pas plier le disque.
o Ne pas appliquer de la chaleur.
o Ne pas agrandir le trou au centre du disque.
o Ne pas écrire sur l 'étiquette (face imprimée) avec un ob-

jet pointu tel qu'un crayon ou un stylo à bil le'
o Une condensation peut avoir l ieu sur la surface du dis-

que s'i l  est amené d'un endroitfroid' comme l'extérieur
pendant l 'hiver dans une pièce chaude. Ne lamais es-

sayer de sécher le disque avec un sèche-cheveux, etc'
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@ seeuFrcAnoNs

SECTION GENERALE
Type:
Type de disque:
Dimensions:

Installation:

Poids:

Alimentation:

Consommation:
Conditions environnantes:

Accessoires:

SECTION AUDIO
Ouantification:
Fréquence d'échantil lonnage:
Taux de suréchantil lonnage:
Réponse en fréquence:
Distorsion harmonique totale
Rapport signal / bruit:
Gamme dynamique:
Séparation de canal:
Niveau de sortie:
lmpédance en charge:

FONCTIONS
Démarrage instantané:
Vitesse variable:

Réglage de vitesse:

Longueur d'échantil lonnage:
Vitesse de balayage max.:
lncréments de mémoire max.:

Lecteur de disque compact dortle avæ tltnqnnall
Disoues comoacts standard (l2 cm et I cttt
Lecïeur: 482 (Ll x 88 (H) x 252 (h rrn 6ru b frËl
Télécommande. 482 (L) x 132 (H) x 4Q (Pl rvrn tttt b gids)
Possibil i té de montage sur rack de 19 potces
Lecteur :  2U
Télécommande:  3U
Lecteur 6  k g  ( 1 3 , 2 3 l b s  )
Télécommande:  3 kg (6,614 lbs )
Modèles oour les U S A et  le  Canada:  120 \ , '  CA
Modèles pour l 'Europe.  230 v CA
2 7 W
Température:
Humidi té:
Température de conservation

5  à  3 5 ' C
25 à 85;:
-  2 0  à  6 0 - c

t lOa 6C *r

t  tOa 5O rz

' 4 t  a  g 5 ' F

|sâns ccnoe.sa: o' I
' 4  a  : 3 C ' F  '

Cordon de connexion (2 pai res pour les canaux garche e:  c 'c ' t l
Cordon de té lécommande (5m)

Linéai re 18 b i ts  par  canal
44,1 kïz à vitesse normale
8 fo is
20 à20 000 Hz
0,006%
v6  0b

Yë  Ob

96 dB
2 ,0v
10  kQ/kohms  ou  p lus

Dans  l es  10  ms
4o/o'.

8o/o:

160 /o .

4o/o êT 8o/o:

160/o ' .

8 , 1 9  s

t4% ou  p lus
*8% ou  p lus
t  1 6 %  o u  p l u s
t  1 2 %  o u  p l u s
*  1 8 %  o u  p l u s

Plus de 20 fo is  la  v i tesse normale
200 incréments

*  Les soéci f icat ions et  la  conceot ion sont  susceot ib les de modi f icat ion sans oréavis  oour  amél iorat ion
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